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Из краевого бюджета пермским олимпийцам выплачены премии на общую сумму 12 млн руб.

Спортсмены, представляющие Пермский край 
на Олимпиаде, получили премии из краевого 
бюджета. Татьяна Иванова и ее тренер Иван 
Иванов получили по 2,5 млн руб. за серебря-
ную медаль Олимпиады, Александр Смыш-
ляев и его наставник Сергей Лазаренко — по 
2  млн руб. за бронзовую, остальные — по 

575 тыс. руб. за участие в Олимпиаде. Всего 
в Олимпийских играх в Сочи-2014 Пермский 
край представляли восемь спортсменов. 
В Сочи на Играх XI зимней Паралимпиады 
Пермский край представляли два спортсмена. 
Пермяк Олег Пономарев завоевал «бронзу» 
в лыжном спринте свободным стилем среди 

слабовидящих. Также участие в играх приня-
ла Мария Папулова из Чусового. 
«Спорт в Пермском крае в последние годы 
вновь вернулся в число главных приорите-
тов. Мы работаем над созданием условий 
как для массового спорта, так и для профес-
сионального. За два года мы построили 14 

межшкольных стадионов и два катка, при-
нимает  спортсменов центр подготовки по 
зимним видам спорта в Чайковском. В этом 
году мы продолжаем возведение катков и 
стадионов», — рассказал на встрече с олим-
пийцами губернатор Пермского края Виктор 
Басаргин.

реализовывать эту задачу и реализовывать. Мы 
посчитали примерно, сколько нужно средств, что-
бы хотя бы дойти до среднероссийского уровня, 
который сегодня составляет 50–60%. Нам необхо-
димо более 20 млрд руб. Здесь, конечно, только 
государственными средствами вопрос не решить.
Ъ-С: Рассматриваются ли варианты по сотрудниче-
ству с частным бизнесом?
П. Л.: Сегодня в министерстве есть предложения 
по строительству спортивных сооружений за счет 
частных средств. Мы эти предложения очень вни-
мательно рассматриваем, но они упираются в одну 
очень серьезную проблему — земля. К сожале-
нию, в городе земля стоит столько, что никакой 
социальный объект на ней строить невыгодно. А за 
городом такой социальный объект чаще всего не 
будет востребован. Можно, конечно, окружить го-
род теннисными кортами. Эти объекты будут при-
носить какую-то прибыль и как минимум окупать-
ся. Но, например, бассейн в нынешних условиях 
вряд ли будет приносить прибыль частному инве-
стору. Есть предложения от частных инвесторов по 
строительству быстровозводимых ледовых катков, 
спортивных залов. Но у представителей коммер-
ческих структур возникают вопросы, связанные с 
гарантированным обеспечением государственного 
задания либо для детских спортивных школ, либо 
для проведения каких-то спортивных меропри-
ятий. Конечно, мы таких гарантий 100% дать не 
можем.
Ъ-С: Сегодня есть какие-то проекты, которые вы бы 
хотели реализовать с участием частного бизнеса?
П. Л.: Проект, который планируется к реализации 
с точки зрения частно-государственного партнер-
ства или каких-то форм взаимодействия с круп-
ным бизнесом — это реконструкция стадиона 
«Энергия». Мы от бизнеса ждем каких-то идей. 
Мы знаем, что мы хотели бы там видеть. Задача 
сформулирована и, на мой взгляд, должна быть 
интересна. Нам нужен универсальный дворец для 
игровых видов спорта. В большинстве европей-
ских стран подобный дворец — это еще и воз-
можность проведения концертных, выставочных 
мероприятий. То есть, грубо говоря, — это стены, 
которые работают не только на спорт. Но на спорт 
прежде всего. Мы были в Ганновере в Нижней Сак-
сонии, там в расписании ледового дворца: хоккей, 
концерты, мини-футбол, волейбол и так далее. До-
статочно модерновый объект, который при этом 
встроен в систему большого выставочного про-
екта — Ганноверской ярмарки. Участок земли под 
стадионом «Энергия» достаточно большой и воз-
можно его разделение: использовать часть земли 
под коммерческую застройку и часть под реализа-
цию инфраструктурного спортивного объекта.
Из других крупных наших проектов — футбольный 
манеж. Деньги в бюджете региона уже предусмо-
трены и на проект и частично на строительство. Мы 
рассчитываем, что львиную долю средств, а это не 
менее 750–800 млн руб. мы получим из федераль-
ного бюджета по федеральной целевой програм-
ме развития физкультуры и спорта. Всего по этой 
программе предусмотрено строительство семи 
манежей. Мы взяли сегодня за основу проектиро-
вания манеж в Витебске — уже реализованный и 
одобренный Минспорта проект, который прошел 

после строительства в Иркутске определенную 
доработку с учетом необходимых требований для 
спортсменов. Манеж на 3 тыс. зрителей. То есть 
он может принимать в зависимости от сложных 
погодных условий и матчи таких команд, как «Ам-
кар» и «Звезда-2005», когда погода не позволяет 
проводить их на центральном нашем стадионе 
«Звезда».
Второй проект — санно-бобслейная трасса в Чусо-
вом. Много споров вокруг целесообразности, не-
обходимости ее строительства. Это не просто идея, 
которая нам пришла в голову. Это наша краевая 
школа «Огонек». Сегодня эта школа делегировала 
в состав олимпийской сборной семь спортсменов 
из восьми, представляющих Пермский край. Пре-
жде всего, по санному спорту. В Чусовом был 
крупный спортивный объект в советское время. 
В 90-е годы вообще никак не финансировался, и 
все пришло в запустение. Сегодня край вклады-
вает в школу по 30–40 млн руб. ежегодно. Прове-
дена система искусственного снежения, что дало 
успех второй части нашей олимпийской команды, 
представляющей фристайл (могул и скрикросс). 
Искусственный снег продлил возможность про-
ведения тренировочных соревнований: раньше на 
месяц осенью и на месяц позднее весной. Система 
искусственного снежения потребовала модернизи-
ровать систему водоподготовки. Мы это сделали. 
И эти вложения позволяют сегодня объекту разви-
ваться и давать новых спортсменов.
Ъ-С: Сколько средств необходимо на строитель-
ство санно-бобслейной трассы?
П. Л.: Проект санно-бобслейной трассы колос-
сально дорогой. Это миллиарды. Проект готов. 
Работа над ним длилась два года, потому что нам 
бы хотелось, чтобы проект учел требования всех 
специалистов. Первоначальный проект санно-боб-
слейной трассы был готов более года назад и был 
рекомендован международной федерацией санно-
го спорта уже для реализации. Но наша спортив-
ная общественность, наши великие заслуженные 
тренеры санного спорта предложили проект пере-
делать, чтобы он отвечал требованиям не только 
качественного проведения соревнований, но и сде-
лал трассу удобной для тренировочного процесса. 
В результате трассу решили сделать более бы-
струю. При этом мы помимо скоростных качеств 
должны сделать трассу безопасной. Дальнейшие 
наши шаги следующие: получение заключения 
государственной экспертизы, презентация проек-
та Министерству спорта и правительству РФ. Мы 
рассчитываем, что не менее 1,5 млрд руб. мы по-
лучим федеральных средств на реализацию этого 
проекта.
Ъ-С: Каких результатов ждете от строительства 
этого объекта в регионе?
П. Л.: Могу сказать, что реализация этого проекта 
выведет Пермский край на новый качественный 
уровень. Есть интересная статистика: трамплинов, 
таких как в Чайковском, в мире 100. Чайковские 
трамплины входят в пятерку лучших. Потому что 
там использованы новые технологии. Санно-боб-
слейных трасс чуть больше десяти. И строятся 
они, прежде всего, к Олимпийским играм. Идея у 
нас строить санно-бобслейную трассу — это со-
вместная идея и краевых властей и федерального 

Министерства спорта. До недавнего времени в 
России вообще не было санно-бобслейных трасс. 
В Латвии проводились чемпионаты России. По-
явилась трасса в Парамоново в Подмосковье, но 
она, к сожалению, имеет ряд технических про-
блем. И трасса в Сочи. Все-таки у нас намоленное 
с точки зрения санного спорта место. Моногород 
Чусовой получит 12–15 трасс. Это объект, со всем 
уважением к Чусовскому металлургическому за-
воду, который сравним по значимости и по объему 
возможных доходов для региона, для Чусовского 
района. При правильном использовании. Плани-
руем за 2014 год провести все согласительные 
процедуры. Когда мы презентовали проект в Со-
вете федерации, мы получили решение проект 
санно-бобслейной трассы включить в государ-
ственную программу. Если в 2014 году пройдем 
согласительные процедуры, то в 2015–2016 годах 
мы эту трассу будем строить и, я думаю, закон-
чим. Это будет тренировочная и соревновательная 
база для спортсменов.
Ъ-С: Вы назвали несколько очень масштабных 
проектов, реализуемых в Прикамье не только для 
региона. Рассчитывает ли Пермский край получать 
крупные международные соревнования?
П. Л.: Мы уже проводим международные соревно-
вания. В начале января мы провели в Чайковском 
этап Кубка мира по прыжкам на лыжах с трампли-
на среди женщин и этап Кубка мира по лыжному 
двоеборью. Это право мы получили после удачно 
проведенных кубков ФИС (Международная фе-
дерация лыжного спорта). В январе нам удалось 
в Чайковском сделать три вещи: впервые была 
организована прямая телевизионная трансляция 
по каналам «Евроспорт». Наши соседи в Нижнем 
Тагиле этого сделать не смогли. Это обошлось нам 
в копеечку, потому что, к сожалению, у пермских 
телевизионных компаний сегодня нет технической 
возможности показывать прямые трансляции. 
Уже стоит вопрос о том, чтобы иметь собственную 
передвижную телевизионную станцию, а может 
быть, даже не одну. Это позволило бы вести меж-
дународные трансляции и не только спортивные. 
В Перми есть, что показать. Была бы возможность, 
мы бы давно показывали концерты нашего опер-
ного театра и другие мероприятия. Кроме того, 
есть множество спортивных каналов и интерес к 
контенту, в том числе и региональному.
Второе, что удалось сделать на кубке мира в Чай-
ковском, — впервые в истории российская спорт
сменка Ирина Авакумова заняла первое место на 
этапе Кубка мира по прыжкам на лыжах с трам-
плина. Это важно для нас еще и потому, что эта 
спортсменка пять лет прожила в Перми, хотя сей-
час и представляет Московскую область. Здесь, в 
Хохловке, на трамплинах тренировалась. Мы в ее 
подготовке приняли участие и этим гордимся.
После Олимпийских игр будем дальше согласовы-
вать график спортивных мероприятий. В прошлом 
году регион посетила делегация международного 
союза биатлонистов и нам был выдан сертификат, 
что мы стоим в графике проведения международ-
ных соревнований в Чайковском. Наличие таких 
спортивных объектов, спортивных баз, конечно, — 
это возможность проведения крупных спортивных 
мероприятий.

Ъ-С: Как вы оцениваете перспективы пермских 
спортсменов в мировом спорте?
П. Л.: Три года назад, при создании министерства 
спорта, перед нами была поставлена очень важ-
ная задача — приостановить отъезд спортсменов 
из региона. Особенно это стало актуальным по-
сле скандала, связанного с отъездом нашей пары 
фигуристов Веры Базаровой и Юрия Ларионова. 
Сегодня у нас уже другая задача, в Пермский край 
приезжают спортсмены. Сегодня мы по ряду видов 
спорта имеем спортсменов и тренеров мирового 
уровня, это, например, Зухра Верещагина. Сегодня 
она набирает спортсменов уже из других регионов 
в свою экспериментальную легкоатлетическую 
команду. Настя Капачинская представляла раньше 
Санкт-Петербург, а выступая за Пермский край, 
получила серебряную медаль на Олимпиаде в Лон-
доне. Это приехавший в Пермский край спортсмен. 
Мы сейчас ведем речь о том, чтобы молодые ребя-
та приезжали сюда и работали с нашими ведущи-
ми заслуженными тренерами.
Ъ-С: Привлекательны ли условия для спортсменов, 
чтобы они сюда переезжали?
П. Л.: Мы сегодня создали систему поддержки 
спортсменов, конкурентоспособную с другими ре-
гионами. Традиционно еще с советского времени 
самыми интересными для проживания спортсме-
нов были Москва и города Московской области. 
Это не только в спорте, но и в любой другой дея-
тельности, но почему-то именно в спорте считается, 
что отъезд туда спортсменов — это трагедия. Се-
годня мы создали модель социальной поддержки 
спортсменов — это приобретение жилья ведущим 
спортсменам, стипендии. Достаточно конкуренто-
способные условия. Мы с федеральным министер-
ством определили для себя базовые виды спорта, 
по которым поддержка, что называется, идет более 
существенно. Для попадания в список базовых 
видов спорта нужны всего три условия: наличие 
детской спортивной школы с результатами здесь 
на месте, результаты за последний период времени 
и наличие определенного количества спортсменов 
в резерве сборной команды страны. То есть выби-
раются эти виды спорта именно по таким критери-
ям, что что-то уже в регионе есть. Базовые зимние 
виды спорта для Пермского края: лыжное двоебо-
рье, фигурное катание и другие. Летние — легкая 
атлетика. Есть результаты по такому не совсем 
традиционному виду спорта, как хоккей на траве. У 
нас есть команда «Юность», третья в стране. У нас 
всегда есть девочки, которые являются кандида-
тами и членами национальной сборной команды. 
Особняком стоит такой вид спорта, как самбо, но у 
него есть одна серьезная проблема — это неолим-
пийская дисциплина. Но, тем не менее, отношение 
к самбо в Пермском крае известное, например, фе-
деральная школа самбо была построена в Красно-
камске. Очень гордимся, что на последнем чемпио-
нате мира на счету наших спортсменов три золотые 
и серебряная медали. Хорошо, что в их числе пред-
ставители не только Перми, но и Краснокамска, Ку-
дымкара, где тоже есть школы. Поэтому в отноше-
нии тех видов спорта, которые дают результаты с 
точки зрения массовости, с точки зрения результа-
та всероссийских и международных соревнований, 
оказываем максимально возможную поддержку. n
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